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In his book of Mi¥b¡¦ al-Z¡'ir, Sayyid Ibn ±¡w£s has restricted to each of the two Imams (namely, al-H¡d¢ and 
al-`Askar¢) a long form of ziy¡rah, form of invocation of Allah’s blessing on them, and a supplicatory prayer to be 
said after the Ziy¡rah Prayer. 

Because these forms of ziy¡rah are full of excellent points, we will mention them hereinafter even if this may 
lead us to extend the book. 

Sayyid Ibn ±¡w£s says:When you arrive at the holy place of Imam al-H¡d¢ (`a) in S¡marr¡', you may 
immediately perform the ritual bathing of ziy¡rah, put on the cleanest of your clothes, and walk with tranquility 
and gravity towards the holy shrine. When you reach the gate, you may ask permission of entrance, by saying the 
following words: 

  ?a'adkhulu y¡ nabiyya all¡hi May I enter, O Prophet of Allah  للَّهٱدخُلُ يا نَبِي اا

 a'adkhulu y¡ am¢ra almu'min¢na  لْمؤمنِينٱير مادخُلُ يا اا
May I enter, O Commander of the 
Faithful? 

 a'adkhulu y¡ f¡§imatu alzzahr¡'u May I enter, O F¡§imah the luminous  لزَّهراءُٱدخُلُ يا فَاطمةُ اا

 sayyidata nis¡'i al`¡lam¢na  لْعالَمينٱنِساءِ  سيدةَ
and the doyenne of the women of the 
world? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya al¦asanu bna  بن علي سنلْحٱدخُلُ يا مولاَي اا
`aliyyin 

May I enter, O my master al-°asan 
the son of `Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya al¦usaynu bna  بن علي لْحسينٱدخُلُ يا مولاَي اا
`aliyyin 

May I enter, O my master al-°usayn 
the son of `Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya `aliyyu bna  لْحسينِٱبن  دخُلُ يا مولاَي علياا
al¦usayni 

May I enter, O my master `Al¢ the 
son of al-°usayn?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya mu¦ammadu  بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
bna `aliyyin 

May I enter, O my master 
Mu¦ammad the son of `Al¢?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya ja`faru bna  بن محمد دخُلُ يا مولاَي جعفَراا
mu¦ammadin 

May I enter, O my master Ja`far the 
son of Mu¦ammad?  

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya m£s¡ bna  بن جعفَرٍ ىٰدخُلُ يا مولاَي موساا
ja`farin 

May I enter, O my master M£s¡ the 
son of Ja`far? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya `aliyyu bna  ىٰبن موس دخُلُ يا مولاَي علياا
m£s¡ 

May I enter, O my master `Al¢ the 
son of M£s¡? 

 a'adkhulu y¡ mawl¡ya mu¦ammadu  بن علي دخُلُ يا مولاَي محمداا
bna `aliyyin 

May I enter, O my master 
Mu¦ammad the son of `Al¢? 

بن  لْحسنِ عليٱبا ادخُلُ يا مولاَي يا اا
دمحم  

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
al¦asani `aliyyu bna mu¦ammadin 

May I enter, O my master Abu’l-
°asan `Al¢ the son of Mu¦ammad? 

بن  لْحسنٱ با محمدادخُلُ يا مولاَي يا اا
يلع  

a'adkhulu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 
mu¦ammadin al¦asanu bna `aliyyin 

May I enter, O my master Ab£-
Mu¦ammad al-°asan the son of 
`Al¢? 

 a'adkhulu y¡ mal¡'ikata all¡hi May I enter, O angels of Allah  للَّهٱدخُلُ يا ملاَئكَةَ اا

 almuwakkal¢na bih¡dh¡ al¦arami  يفلشَّرِٱلْحرمِ ٱ بِهٰذَاين لْموكَّلٱ
alshshar¢fi 

whom are assigned to manage this 
holy sanctuary? 

You may then enter the holy shrine preceding your right foot to the left. When you stop on the tomb of Imam 
Abu’l-°asan al-H¡d¢, peace be upon him, directing your face towards the tomb and your back towards the kiblah 
direction, you may repeat the following word one hundred times: 

Allah is the Most Great. all¡hu akbaru ا اَللَّهركْب 

You may then say the following words: 
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 alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ al¦asani Peace be upon you, O Abu’l-°asan  لْحسنِٱبا ااَلسلاَم علَيك يا 

يلع دمحم نب  `aliyyu bna mu¦ammadin `Al¢ the son of Mu¦ammad, 

 ,alzzakiyyu alrr¡shida the pious, right-directing  شدالرٱلزَّكي ٱ

 .alnn£ra althth¡qiba and brightly shining light  لثَّاقبٱلنُّور ٱ

 £wa ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh  وبركَاتُه للَّهٱورحمةُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 
you. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¥afiyya all¡hi  للَّهٱ صَفي اَلسلاَم علَيك يا
Peace be upon you, O sincerely 
attached friend of Allah. 

 را سي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ sirra all¡hi 
Peace be upon you, O confidant of 
Allah. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ ¦abla all¡hi Peace be upon you, O rope of Allah  للَّهٱ اَلسلاَم علَيك يا حبلَ

 alssal¡mu `alayka y¡ ¡la all¡hi  للَّهٱاَلسلاَم علَيك يا آلَ 
Peace be upon you, O household of 
Allah. 

 .alssal¡mu `alayka y¡ khiyarata all¡hi Peace be upon you, O select of Allah  للَّهٱ اَلسلاَم علَيك يا خيرةَ

 .alssal¡mu `alayka y¡ ¥afwata all¡hi Peace be upon you, O choice of Allah  للَّهٱفْوةَ اَلسلاَم علَيك يا صَ

 alssal¡mu `alayka y¡ am¢na all¡hi  للَّهٱمين ااَلسلاَم علَيك يا 
Peace be upon you, O trustee of 
Allah. 

 قا حي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ ¦aqqa all¡hi Peace be upon you, O proof of Allah. 

 بِيبا حي كلَيع لاَمٱاَلسللَّه  alssal¡mu `alayka y¡ ¦ab¢ba all¡hi 
Peace be upon you, O most-beloved 
by Allah. 

 ا نُوري كلَيع لاَملاٱاَلسِارنْو  alssal¡mu `alayka y¡ n£ra al-anw¡ri 
Peace be upon you, O light of the 
lights. 

 نا زَيي كلَيع لاَملاٱاَلسِاررب  alssal¡mu `alayka y¡ zayna al-abr¡ri 
Peace be upon you, O pride of the 
virtuous ones. 

لا سي كلَيع لاَملاٱيلَ اَلسِارخْي  alssal¡mu `alayka y¡ sal¢la al-akhy¡ri 
Peace be upon you, O descendant of 
the upright ones. 

 نْصُرا عي كلَيع لاَملاٱاَلسِارطْه  alssal¡mu `alayka y¡ `un¥ura al-
ath¡ri 

Peace be upon you, O essence of the 
purified ones. 

 alssal¡mu `alayka y¡ ¦ujjata  نِلرحمٰٱاَلسلاَم علَيك يا حجةَ 
alrra¦m¡ni 

Peace be upon you, O argument of 
the All-beneficent God. 

 كْنا ري كلَيع لاَمـيلإِٱاَلسانم  alssal¡mu `alayka y¡ rukna al-¢m¡ni 
Peace be upon you, O essence of the 
true faith. 

 ¡alssal¡mu `alayka y¡ mawl  لْمؤمنِينٱ ىٰاَلسلاَم علَيك يا مولَ
almu'min¢na 

Peace be upon you, O master of the 
believers. 

 alssal¡mu `alayka y¡ waliyya  ينالحلصَّٱولي  اَلسلاَم علَيك يا
al¥¥¡li¦¢na 

Peace be upon you, O guardian of the 
righteous ones. 

 لَما عي كلَيع لاَمٱاَلسدىٰلْه  alssal¡mu `alayka y¡ `alama alhud¡ 
Peace be upon you, O symbol of true 
guidance. 

لا حي كلَيع لاَماَلس ىٰلتُّقَٱيف  alssal¡mu `alayka y¡ ¦al¢fa alttuq¡ Peace be upon you, O ally of piety. 

 ودما عي كلَيع لاَمينِٱاَلسلد  alssal¡mu `alayka y¡ `am£da aldd¢ni 
Peace be upon you, O mainstay of the 
religion. 

 alssal¡mu `alayka yabna kh¡tami  ينلنَّبِيٱاَلسلاَم علَيك يا بن خَاتَمِ 
alnnabiyy¢na 

Peace be upon you, O son of the seal 
of the Prophets. 
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 ديس نا بي كلَيع لاَمٱاَلسيصلْوين  alssal¡mu `alayka yabna sayyidi 
alwa¥iyy¢na 

Peace be upon you, O son of the chief 
of the Prophets’ successors. 

ا بي كلَيع لاَمةَ اَلسمفَاط اءِٱنرلزَّه  alssal¡mu `alayka yabna f¡§imata 
alzzahr¡'i 

Peace be upon you, O son of F¡§imah 
the Luminous  

 sayyidati nis¡'i al`¡lam¢na  لْعالَمينٱسيدة نِساءِ 
and the doyenne of the women of the 
world. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلاٱيم ٱينيفلْو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al-am¢nu 
alwafiyyu 

Peace be upon you, O faithful 
trustee. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي لَمٱلْعيضلر  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al`alamu 
alrra¤iyyu 

Peace be upon you, O favorite 
epitome. 

 alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alzz¡hidu  لتَّقيٱاهد لزَّٱيها ايك اَلسلاَم علَ
alttaqiyyu 

Peace be upon you, O ascetic and 
pious. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلَٱيةُ عجلْخَلْقِ ٱ ىٰلْح
  ينجمعا

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al¦ujjatu 
`al¡ alkhalqi ajma`¢na 

Peace be upon you, O decisive 
argument against all creatures. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱيلتَّاللْقُرآي لن  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ altt¡l¢ 
lilqur'¡ni 

Peace be upon you, O succeeding of 
the Qur'¡n. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلاَلِٱيلْحل نيبلْم  نم
  لْحرامِٱ

alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 
almubayyinu lil¦al¡li min al¦ar¡mi 

Peace be upon you, O distinguishing 
between the lawful and the unlawful. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي يللنَّٱلْوحاص  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alwaliyyu 
alnn¡¥i¦u 

Peace be upon you, O sincere saint. 

 كلَيع لاَمااَلس اهلطَّرِٱي ٱيقحاضلْو  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ al§§ar¢qu 
alw¡¤i¦u 

Peace be upon you, O evident course. 

 كلَيع لاَمااَلس اهٱي مٱلنَّجحللاَّئ  alssal¡mu `alayka ayyuh¡ alnnajmu 
all¡'i¦u 

Peace be upon you, O bright star. 

 ashhadu y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ al¦asani  لْحسنِٱبا اشْهد يا مولاَي يا ا
I bear witness, O my master Abu’l-
°asan, 

 ¢annaka ¦ujjatu all¡hi `al¡ khalqih  خَلْقه ىٰعلَ للَّهٱنَّك حجةُ ا
that you are verily the decisive 
argument of Allah against His 
creatures, 

خَلوهترِيي بف يفَتُه  wa khal¢fatuh£ f¢ bariyyatih¢ 
His representative among His 
created beings, 

اومهي بِلاَدف ينُه  wa am¢nuh£ f¢ bil¡dih¢ 
His trusted administrator in His 
lands, 

دشَاهلَوع ىٰه هادبع  wa sh¡hiduh£ `al¡ `ib¡dih¢ and His witness over His servants. 

او داشْه ُةمكَل ٱنَّكىٰلتَّقْو  wa ashhadu annaka kalimatu alttaqw¡ 
I also bear witness that you are verily 
the word of piety, 

 اببٱودىٰلْه  wa b¡bu alhud¡ the door to true guidance, 

ةُ ٱوورثْقَٱلْعىٰلْو  wal`urwatu alwuthq¡ the fFirmest Handle, 

لَٱوةُ عجىٰلْح  قفَو نلاٱمِضر  wal¦ujjatu `al¡ man fawqa al-ar¤i 
and the evident proof against those 
who are on the earth 

 ¡wa man ta¦ta alththar  ىٰلثَّرٱومن تَحتَ 
and those who are beneath the layers 
of the soil. 

او داشْه ٱنَّك نم رطَهلذُّنُوبِٱلْم  wa ashhadu annaka almu§ahharu min I bear witness that you are purified 
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aldhdhun£bi from sins, 

 ,almubarra'u min al`uy£bi cleaned against defects  لْعيوبِٱمن  الْمبرٱ

ٱولْم ةامٱخْتَصُّ بِكَرللَّه  walmukhta¥¥u bikar¡mati all¡hi bestowed with the honor of Allah, 

ٱولْم ةجبِح وبٱحللَّه  walma¦buwwubi¦ujjati all¡hi endued with the proof of Allah, 

ةُٱومكَل لَه وبهوٱ لْمللَّه  walmawh£bu lah£ kalimatu all¡hi granted the Word of Allah, 

ٱو كْنٱلرلْجي يالَّذ  هٱإِِلَيادبلْع  walrruknu alladh¢ yalja'u ilayhi 
al`ib¡du 

and the stronghold to whom the 
servants (of Allah) resort 

يتُحىٰو  ٱبِهلْبِلاَد  wa tu¦y¡ bih¢ albil¡du and by whom the lands are revived. 

اواي دلاَ شْهومي  wa ashhadu y¡ mawl¡ya I bear witness, O my master,  

 ann¢ bika wa bi'¡b¡'ika wa abn¡'ika  بنَائك موقن مقرائك وابآي بِك وبِنِّا
m£qinun muqirrun 

that I have faith in and I submit to  
you, your forefathers and your sons, 

 ¢wa lakum t¡bi`un f¢ dh¡ti nafs  ولَكُم تَابِع في ذَات نَفْسي
I follow all of you in my personal 
affairs, 

ايِعِ دشَريينِو  wa shar¡yi`i d¢n¢ in my religious performance, 

لمع ةمخَاتيو  wa kh¡timati `amal¢ in the seals of my deed, 

 .wa munqalab¢ wa mathw¡ya and in my return and final place  ي ومثْوايومنْقَلَبِ

اوِّنالاَكُمو نمل يلي و  wa ann¢ waliyyun liman w¡l¡kum I do show loyalty to your loyalists, 

 ,wa `aduwwun liman `¡d¡kum I show enmity towards your enemies  داكُموعدو لمن عا

كُمتلاَنِيعو كُمربِس نمؤم  mu'minun bisirrikum wa 
`al¡niyatikum 

I believe in all of the invisible and 
the visible, 

اورِكُمآخو كُملو  wa awwalikum wa ¡khirikum and the first and the last of you. 

 ¢bi'ab¢ anta wa umm  يمانْتَ واي بِابِ
May Allah accept my father and 
mother as ransoms for you. 

ةُ ٱومحرو كلَيع لاَمٱلسللَّه كَاتُهربو  walssal¡mu `alayka wa ra¦matu all¡hi 
wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

You may then kiss the tomb and place your right and then left cheeks on it and say the following words: 

ملَ اَللَّهىٰصَلِّ ع دمحآلِ مو دمحم  all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa 
¡li mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send blessings 
upon Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad 

 wa ¥alli `al¡ ¦ujjatika alwafiyyi  لْوفيٱحجتك  ىٰوصَلِّ علَ
and send blessings upon Your 
faithful demonstrator, 

 كيلوٱويلزَّك  wa waliyyika alzzakiyyi Your sagacious representative, 

او ينِكتَضَٱمرىٰلْم  wa am¢nika almurta¤¡ Your well-pleased trustee, 

 كيصَفٱواديلْه  wa ¥afiyyika alh¡d¢ Your sincerely attached guide, 

 كاطرصٱوتَقسيمِلْم  wa ¥ir¡§ika almustaq¢mi Your Right Path, 

ٱوالْج ةٱدظْمىٰلْع  walj¡ddati al`u¨m¡ the most important approach, 

لطَّرِٱو طَٱيقَةسىٰلْو  wal§§ar¢qati alwus§¡ the just and equitable course, 

 ’n£ri qul£bi almu'min¢na the light of the faithful believers  لْمؤمنِينٱنُورِ قُلُوبِ 
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hearts, 

 يلوٱوتَّقلْمين  wa waliyyi almuttaq¢na the friend of the pious ones, 

 .wa ¥¡¦ibi almukhli¥¢na and the comrade of the sincere  ينصخْلملْٱوصَاحبِ 

ملَ اَللَّهىٰصَلِّ ع دمحنَا مديس اوهتيلِ به  all¡humma ¥alli `al¡ sayyidin¡ 
mu¦ammadin wa ahli baytih¢ 

O Allah, (please do) send blessings 
upon our Master Mu¦ammad and 
upon his Household 

 wa ¥alli `al¡ `aliyyi bni mu¦ammadin  علي بنِ محمد ىٰوصَلِّ علَ
and send blessings upon `Al¢ the son 
of Mu¦ammad, 

 alrr¡shidi alma`¥£mi min alzzalali  لزَّلَلِٱلْمعصُومِ من ٱاشد لرٱ
the rightly-directing, the infallible 
guide, 

ٱو نرِ ملْخَلَلِٱلطَّاه  wal§§¡hiri min alkhalali the free from defects, 

بِٱو كعِ إِِلَينْقَطلاٱلْمِلم  walmunqa§i`i ilayka bil-amali 
who, putting hope in You, kept 
himself aloof from temptations, 

 almabluwwi bilfitani  لْفتَنِٱلْمبلُو بِٱ
who was tried (by You) through 
seditious matters, 

ٱورِ بِلْملْٱخْتَبنِمح  walmukhtabari bilmi¦ani 
who was tested (by You) through 
tribulations, 

نِ ٱوسنِ بِحتَحمٱلْملْوىٰلْب  walmumta¦ani bi¦usni albalw¡ 
who was examined (by You) through 
acting excellently towards 
misfortunes, 

 ¡wa ¥abri alshshakw  ىٰلشَّكْوٱ وصَبرِ
and through steadfastness against 
complaining; 

كادبع دشرم  murshidi `ib¡dika 
(he is) the spiritual guide of Your 
servants, 

كبِلاَد كَةربو  wa barakati bil¡dika the blessing for Your lands, 

كتمحلِّ رحمو  wa ma¦alli ra¦matika the destination of Your mercy, 

كتكْمعِ حدتَوسوم  wa mustawda`i ¦ikmatika the hoarder of Your wisdom, 

الْقَٱوإِلَئ ىٰد كنَّتج  walq¡'idi il¡ jannatika the leader to Your Paradise, 

 al`¡limi f¢ bariyyatika  لْعالمِ في برِيتكٱ
the all-knowledgeable among Your 
created beings, 

ٱوادلْهي خَلي فكيقَت  walh¡d¢ f¢ khal¢qatika the true guide of Your creatures, 

 ,alladh¢ irta¤aytah£ wantajabtah£ whom You pleased, preferred  نْتَجبتَهٱرتَضَيتَه وٱلَّذي ٱ

ي ٱوف كولسقَامِ رمل تَهاخْتَرهتم  wakhtartah£ limaq¡mi ras£lika f¢ 
ummatih¢ 

selected to take the place of Your 
Prophet among his people, 

اوِفْظَ شَرح تَهلْزَمهتيع  wa alzamtah£ ¦if¨a shar¢`atih¢ 
and bounded with the guardianship 
of his laws. 

 fastaqalla bi'a`b¡'i alwa¥iyyati  لْوصيةٱءِ اعباستَقَلَّ بِٱفَ
So, he accomplished the onerous task 
of representation (of the Prophet), 

 ,n¡hi¤an bih¡ carrying it perfectly  نَاهضاً بِها

 ¡wa mu¤§ali`an bi¦amlih  ومضْطَلعاً بِحملها
and undertaking the responsibility of 
bearing it. 

 lam ya`thur f¢ mushkilin  لَم يعثُر في مشْكلٍ
He neither slipped in any 
problematic action 
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فَاولاَ ه لٍفضعي م  wa l¡ haf¡ f¢ mu`¤ilin 
nor did he fail to solve any 
complexity. 

 لْ كَشَفةَٱبلْغُم  bal kashafa alghummata Rather, he relieved all agonies, 

 دسةَٱوجلْفُر  wa sadda alfurjata sealed the loopholes, 

اوضَٱ ىٰدفْتَرلْم  wa add¡ almuftara¤a and fulfilled the required. 

ما  اَللَّهافَكَمبِه كنَبِي رتَ نَاظرقْر  all¡humma fakam¡ aqrarta n¡¨ira 
nabiyyika bih¢ 

O Allah, just as You made him a 
source of delight for Your Prophet, 

تَهجرد قِّهفَر  faraqqih¢ darajatah£ 
so also (please) raise him to the most 
elevated position, 

اوتَهثُوبم كيزِلْ لَدج  wa ajzil ladayka math£batah£ 
give him the most fitting reward that 
suits him, 

هلَيصَلِّ عو  wa ¥alli `alayhi bless him, 

 wa ballighhu minn¡ ta¦iyyatan wa  اًا تَحيةً وسلاَموبلِّغْه منَّ
sal¡man 

convey our greetings and salutations 
to him, 

 ¢wa ¡tin¡ min ladunka f¢ muw¡l¡tih  وآتنَا من لَدنْك في موالاَته فَضْلاًَ وإِِحساناً
fa¤lan wa i¦s¡nan 

and give us, on account of our love 
for him, from You bounties, favors, 

 .wa maghfiratan wa ri¤w¡nan amnesty, and approval  ومغْفرةً ورِضْواناً

 innaka dh£ alfa¤li al`a¨¢mi  يمِلْعظٱلْفَضْلِ ٱإِِنَّك ذُو 
Verily, You are the Lord of 
superabundant favors. 

You may then offer the Ziy¡rah Prayer. When you accomplish, you may say the following supplicatory prayer: 

 !y¡ dh¡ alqudrati alj¡mi`ati O Lord of omnipotent power  لْجامعةٱلْقُدرة ٱيا ذَا 

ٱو ةمحٱلرةعاسلْو  walrra¦mati alw¡si`ati O Lord of all-inclusive mercy! 

نَنِ ٱوتَتَٱلْملْمةابِع  walminani almutat¡bi`ati O Lord of successive favors! 

ٱلاَءِ لآٱوةراتتَولْم  wal-¡l¡'i almutaw¡tirati O Lord of uninterrupted bounties! 

لاٱوادٱ ييللْجيلَة  wal-ay¡d¢ aljal¢lati O Lord of magnificent bestowals! 

بِ ٱواهوزِٱلْميلْجلَة  walmaw¡hibi aljaz¢lati O Lord of abundant conferrals! 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥  ينادقلصَّٱمحمد وآلِ محمد  ىٰصَلِّ علَ
mu¦ammadin al¥¥¡diq¢na 

(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad the veracious ones, 

اولؤنِي سطيع  wa a`§in¢ su'l¢ grant me that which I ask from You, 

ٱولشَم عميج  wajma` shaml¢ re-unify me (with my family), 

ثشَع لُميو  wa lumma sha`ath¢ unite me (with my family), 

لمع زَكيو  wa zakki `amal¢ purify my deeds, 

 wa l¡ tuzigh qalb¢ ba`da idh  يي بعد إِِذْ هديتَنِزِغْ قَلْبِولاَ تُ
hadaytan¢ 

cause not my heart to stray after You 
have guided me, 

ملاَ تُزِلَّ قَديو  wa l¡ tuzilla qadam¢ cause not my footstep to slip, 

 wa l¡ takiln¢ il¡ nafs¢ §arfata `aynin  بداًا نَفْسي طَرفَةَ عينٍ ىٰي إِلَولاَ تَكلْنِ
abadan 

never refer me to myself even for a 
time as short as a wink of an eye, 

عطَم بلاَ تُخَييو  wa l¡ tukhayyib §ama`¢ disappoint not my desire, 
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تروع دلاَ تُبيو  wa l¡ tubdi `awrat¢ expose not my private parts, 

 ,wa l¡ tahtik sitr¢ disclose not my covering  يولاَ تَهتك ستْرِ

 ¢wa l¡ t£¦ishn  يي ولاَ تُؤيِسنِولاَ تُوحشْنِ
cause me not to feel lonely, despair 
me not, 

 ,wa l¡ tu'yisn¢ be to me kind and merciful  يماًرح وفاًرؤ يوكُن بِ

نِٱودزَكِّنِهيي و  wa kun b¢ ra'£fan ra¦¢man 
guide me (to the right path), make 
me grow, 

 ,wahdin¢ wa zakkin¢ purify me, cleanse me  يي وصَفِّنِوطَهرنِ

نِٱوخَلِّصْنِصْطَفيي و صْنِٱوتَخْليس  wa §ahhirn¢ wa ¥affin¢ 
dedicate me to You, select me, 
render me suitable, 

نِٱوصْنَعنِٱي ويصْطَنِع  wa¥§afin¢ wa khalli¥n¢ wastakhli¥n¢ 
arrange me for You alone, attach me 
to Yourself, 

 ¢wa¥na`n¢ wa¥§ani`n  ي منْكي إِِلَيك ولاَ تُباعدنِوقَربنِ
draw me near You, take me not far 
away from You, 

بِٱو فُنِلْطُفلاَ تَجيي و  wa qarribn¢ ilayka wa l¡ tub¡`idn¢ 
minka 

be kind to me, do not turn away from 
me, 

اوِنلاَ تُهِنِّكْرِميي و  wal§uf b¢ wa l¡ tajfun¢ honor me, do not humiliate me, 

ما اواسِنرِمفَلاَ تَح يلُك  wa akrimn¢ wa l¡ tuhinn¢ 
do not deprive me of all that which I 
ask from You, 

 ¢wa m¡ as'aluka fal¡ ta¦rimn  جمعه ليٱلُك فَاساوما لاََ 
and give me altogether all that which 
I have not asked from You. 

 ¢wa m¡ las'aluka fajma`hu l  ينلراحمٱرحم ابِرحمتك يا 
(Please do all that) in the name of 
Your mercy, O most merciful of all 
those who show mercy. 

اواس هِكجو ةمربِح يمِلْكَرِٱلُك  bira¦matika y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na 
I also beseech You in the name of the 
sacredness of Your Honorable Face, 

 ةمربِحودمحم كنَبِي  wa as'aluka bi¦urmati wajhika 
alkar¢mi 

the sanctity of Your Prophet 
Mu¦ammad, 

هآلو هلَيع اتُكصَلَو  wa bi¦urmati nabiyyika mu¦ammadin 
may Your blessings be upon him and 
upon his Household, 

 ةمربِحاوكولسر تيلِ به  ¥alaw¡tuka `alayhi wa ¡lih¢ 
and the sanctity of Your Prophet’s 
Household; 

 wa bi¦urmati ahli bayti ras£lika  لْمؤمنِين عليٱميرِ ا
namely, `Al¢ the Commander of the 
Faithful, 

ٱونِ وسنِٱلْحيسلْح  am¢ri almu'min¢na `aliyyin al-°asan, al-°usayn, 

دمحمو يلعو  wal¦asani wal¦usayni `Al¢, Mu¦ammad, 

 ,¡wa `aliyyin wa mu¦ammadin Ja`far, M£s  ىٰوموس وجعفَرٍ

دمحمو لَيعو  wa ja`farin wa m£s¡ `Al¢, Mu¦ammad, 

لعوي نِٱوسلْح  wa `aliyyin wa mu¦ammadin `Al¢, al-°asan, 

لْخَلَٱو ٱفاقيلْب  wa `aliyyin wal¦asani and the Remaining Successor; 

 ¢walkhalafi alb¡q  صَلَواتُك وبركَاتُك علَيهِمِ
may Your benedictions and blessings 
be upon them all, 
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 alaw¡tuka wa barak¡tuka `alayhim¥  ينجمعاي علَيهِم لِّن تُصَا
(I beseech You in their names) to 
send blessings upon all of them, 

 an tu¥alliya `alayhim ajma`¢na  مرِكاوتُعجلَ فَرج قَائمهِم بِ
hasten the Relief of their Rising 
Imam by Your permission, 

دل بِه رتَنْتَصو هتَنْصُروينِك  wa tu`ajjila faraja q¡'imihim bi'amrika 
support him, betake him as the 
means of victory of Your religion, 

 wa tan¥urah£ wa tanta¥ira bih¢ lid¢nika  ين بِهاجِلنَّٱي في جملَة وتَجعلَنِ
and include me with those who shall 
be redeemed through him 

ٱولْمصخْلتي طَاعف ينه  wa taj`alan¢ f¢ jumlati alnn¡j¢na bih¢ 
and those who act sincerely in 
obedience to him. 

اواسقِّهِمبِح لُك  walmukhli¥¢na f¢ §¡`atih¢ 
I also beseech You in the name of 
their right 

 ,wa as'aluka bi¦aqqihim to respond to my prayer  يستَجبتَ لي دعوتٱلَما 

تاجي حتَ لقَضَييو  lamm¡ istajabta l¢ da`wat¢ grant me my needs, 

اوِتَنطَيعلؤيي س  wa qa¤ayta l¢ ¦¡jat¢ answer my requests, 

 ¢wa a`§aytan¢ su'l  يهمنِاي ما وكَفَيتَنِ
and save me from whatever aggrieves 
me 

 نامرِ دمترآخو ايينْي  wa kafaytan¢ m¡ ahamman¢ 
from the affairs of this world as well 
as the world to come. 

 ¢min amri duny¡ya wa ¡khirat  ينلراحمٱرحم ايا 
O most merciful of all those who 
show mercy! 

انهرا بي ا نُوري  y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na O Light! O Evident! 

 y¡ n£ru y¡ burh¡nu  ينير يا مبِيا منِ
O Granter of light! O Granter of 
evidence! 

 با رنِٱيكْف ورِٱي شَرلشُّر  y¡ mun¢ru y¡ mub¢nu 
O Lord! (Please do) save me from all 
evils 

 آفَاتورِٱوهلد  y¡ rabbi ikfin¢ sharra alshshur£ri and from vicissitudes of time. 

اواس اةَٱلُكلنَّج  wa ¡f¡ti aldduh£ri I also beseech You for redemption 

 wa as'aluka alnnaj¡ta  لصُّورِٱيوم ينْفَخُ في 
on the Day when the Trumpet is 
blown. 

You may then pray Almighty Allah for anything you wish. 

You may also repeat the following supplicatory prayer as many times as possible: 

تدا عي نْدٱي عددلْع  y¡ `uddat¢ `inda al`udadi O my means when I lack means! 

ائجا ريوٱي ودتَمعلْم  wa y¡ raj¡'¢ walmu`tamadu O my hope and my trust! 

فا كَهيوٱي ونَدلس  wa y¡ kahf¢ walssanadu O my haven and my support! 

 !y¡ w¡¦idu y¡ a¦adu O One! O One and Only  حدايا واحد يا 

 وا قُلْ هيٱوا للَّهدح  wa y¡ qul huwa all¡hu a¦adun 
O (described in) “Say: He is Allah, 
the One.” 

 as'aluka all¡humma bi¦aqqi man  هم بِحق من خَلَقْتَ من خَلْقكللَّٱلُك اسا
khalaqta min khalqika 

I beseech You in the name of those 
whom You created from among Your 
creations 

 مثْلَهم كي خَلْقلْ فعتَج لَماوًداح  wa lam taj`al f¢ khalqika mithlahum but You have not made anyone to be 
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a¦adan like them at all, 

 …alli `al¡ jam¡`atihim¥  …جماعتهِم ىٰصَلِّ علَ
(please do) send blessings upon them 
all… 

You may now submit your requests (before Almighty Allah). 

Imam al-H¡d¢, peace be upon him, is reported to have said, “I have besought Allah the Almighty and All-
majestic not to disappoint any one who says this supplicatory prayer in my shrine.” 

Invocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad alInvocation of Blessings upon Imam `Al¢ ibn Mu¦ammad al----H¡d¢H¡d¢H¡d¢H¡d¢    

ملَىٰ اَللَّهصَلِّ ع لعي دمحنِ مب  all¡humma ¥alli `al¡ `aliyyi bni 
mu¦ammadin 

O Allah, (please) send blessings upon 
`Al¢ the son of Mu¦ammad, 

صولاٱ يِاءيصو  wa¥iyyi al-aw¥iy¡'i the successor of the Successors, 

 ,wa im¡mi al-atqiy¡'i the leader of the pious  تْقياءِلاٱوإِِمامِ 

 خَلَفاو ةمينِٱئلد  wa khalafi a'immati aldd¢ni 
the descendant of the leaders of the 
religion, 

لَىٰٱوع ةجقِ ٱ لْحالْخَلاَئعمجين  wal¦ujjati `al¡ alkhal¡'iqi ajma`¢na 
and the argument against all of the 
creatures. 

منُوراً اَللَّه لْتَهعا جكَم تَضسي يءُ بِه
  لْمؤمنُونٱ

all¡humma kam¡ ja`altah£ n£ran 
yasta¤¢'u bih¢ almu'min£na 

O Allah, as You have made him the 
source of light from which the 
believers derive light, 

 fabashshara biljaz¢li min thaw¡bika  يلِ من ثَوابِكلْجزِٱفَبشَّر بِ
and so he conveyed the good tidings 
of Your abundant reward, 

اوِب لاٱنْذَرلقَابِكع نيمِ م  wa andhara bil-al¢mi min `iq¡bika 
warned against Your painful 
punishment, 

ب ذَّرحاوكس  wa ¦adhdhara ba'saka notified against Your prowess, 

 ,wa dhakkara bi'¡y¡tika reminded of Your sings  ياتكآوذَكَّر بِ

اوَلالَّ ححلَك  wa a¦alla ¦al¡laka 
rendered legal that which You have 
deemed legal, 

كامرح مرحو  wa ¦arrama ¦ar¡maka 
rendered illegal that which You have 
deemed illegal, 

 wa bayyana shar¡'i`aka wa far¡'i¤aka  ضَكئعك وفَرائوبين شَرا
explained Your laws and the duties 
towards You, 

 ,wa ¦a¤¤a `al¡ `ib¡datika encouraged on servitude to You  عبادتك وحضَّ علَىٰ

اوكتبِطَاع رم  wa amara bi§¡`atika enjoined obedience to You, 

 ,wa nah¡ `an ma`¥iyatika and forbade disobedience to You  عن معصيتك ونَهىٰ

هلَيفَصَلِّ ع  fa¥alli `alayhi so also (please) bless him 

 af¤ala m¡ ¥allayta `al¡ a¦adin  حدا فْضَلَ ما صَلَّيتَ علَىٰا
with the most favorite blessings that 
You have ever bestowed 

 نام ةيذُرو كائيلاوكائنْبِي  min awliy¡'ika wa dhurriyyati 
anbiy¡'ika 

upon any of Your intimate servants 
and descendants of Your Prophets. 

 !y¡ il¡ha al`¡lam¢na O God of the Worlds  لْعالَمينٱه يا إِِلٰ

 


